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§«√µ√«®Õ–‰√„πß“π‡¢’¬π
¿“…“µà“ßª√–‡∑»¢ÕßºŸâ‡√’¬π

� ¥√.«“≥’  Õ√√®πå “∏‘µ

ç°“√«—¥º≈∑’Ë¢“¥‡§√◊ËÕß¡◊Õ„π°“√«—¥∑’Ë™—¥‡®π

À√◊Õ ‘Ëß∑’ËºŸâª√–‡¡‘π„™âÕâ“ßÕ‘ß„π°“√ª√–‡¡‘π ‡™àπ‡°≥±å

∑’Ë°”Àπ¥‰«âÕ¬à“ß‡ªìπ≈“¬≈—°…≥åÕ—°…√ ‡ ’Ë¬ßµàÕ°“√

∑”„ÀâºŸâ∂Ÿ°ª√–‡¡‘π ∂Ÿ°ª√–‡¡‘π®“°§«“¡√Ÿâ ÷° à«πµ—«

À√◊Õ¡“µ√∞“π∑’ËºŸâª√–‡¡‘π°”Àπ¥‰«â‡Õß„π„®é
1

§«“¡§‘¥‡ÀÁπ¢Õß°“‚¥â¢â“ßµâππ’È µâÕß°“√

‡πâπ„Àâ‡ÀÁπ∂÷ß§«“¡ ”§—≠¢Õß‡°≥±å°“√«—¥º≈„π∞“π–

∑’Ë‡ªìπ‡§√◊ËÕß¡◊Õ´÷Ëß®”‡ªìπ¬‘Ëß ∑—Èßπ’È‡°≥±å°“√«—¥º≈∑’Ë

°”Àπ¥‰«â≈à«ßÀπâ“Õ¬à“ß™—¥‡®π·≈–‡ªìπ√–∫∫®–∑”„Àâ

°“√«—¥º≈¡’§ÿ≥ ¡∫—µ‘À≈—°  3  ª√–°“√ §◊Õ

§«“¡‰¡à≈”‡Õ’¬ß (lûobjectivité) À¡“¬∂÷ß

«—¥‚¥¬ª√“»®“°Õ§µ‘ ‰¡à„™â§«“¡§‘¥‡ÀÁπ Õ“√¡≥å À√◊Õ

§«“¡™◊Ëπ™Õ∫ à«πµ—«„π°“√«—¥

§«“¡‡∑’Ë¬ß (la fidélité) À¡“¬∂÷ß «—¥°’Ë§√—Èß

À√◊Õ‚¥¬ºŸâ«—¥º≈§π„¥°Áµ“¡ °Á‰¥âº≈≈—æ∏å§ß∑’ËÀ√◊Õ§àÕπ

¢â“ß§ß∑’Ë

§«“¡µ√ß (la validité) À¡“¬∂÷ß «—¥‰¥â„π

 ‘Ëß∑’ËµâÕß°“√«—¥ ‡™àπ ∂â“µâÕß°“√«—¥∑—°…–°“√‡¢’¬π  ‡°≥±å

∑’Ë°”Àπ¥‰«âµâÕß “¡“√∂„™â«—¥ ‘Ëßµà“ßÊ ∑’Ëª√–°Õ∫¢÷Èπ

‡ªìπß“π‡¢’¬π  ‰¡à«à“®–‡ªìπ§«“¡∂Ÿ°µâÕß„π°“√„™â¿“…“

»—æ∑å  ”π«π À√◊Õ‚§√ß √â“ßª√–‚¬§ °“√„™â§”‡™◊ËÕ¡

¢âÕ§«“¡Õ¬à“ß∂Ÿ°µâÕß‡À¡“– ¡ §«“¡ —¡æ—π∏å√–¥—∫

¢âÕ§«“¡¡’§«“¡µàÕ‡π◊ËÕß ¡‡Àµÿ ¡º≈ °“√„™â¿“…“

‡¢’¬π‡æ◊ËÕ ◊ËÕ§«“¡À¡“¬¡’§«“¡∂Ÿ°µâÕß·≈–‡À¡“– ¡

°—∫ ∂“π°“√≥å∑’Ë°”Àπ¥„Àâ ‡ªìπµâπ

„π°“√«—¥ª√–‡¡‘πº≈ß“π‡¢’¬π¿“…“µà“ßª√–‡∑»

°“√°”Àπ¥‡°≥±å°“√µ√«®ß“π∑’Ë¡’§«“¡µ√ß¡’§«“¡

 ”§—≠¡“° ·µà®“°°“√»÷°…“°“√µ√«®ß“π‡¢’¬π¢ÕßºŸâ

 Õπ¿“…“Ω√—Ëß‡»  à«π„À≠àæ∫«à“ ‡°≥±å°“√µ√«®

ß“π∑’Ë„™â¡—°®–‡πâπ·µà§«“¡∂Ÿ°µâÕß∑“ß¿“…“·≈–§«“¡

§‘¥¢ÕßºŸâ‡¢’¬π‚¥¬‰¡à§”π÷ß∂÷ßÕß§åª√–°Õ∫Õ◊ËπÊ ¢Õß

ß“π‡¢’¬π‡∑à“∑’Ë§«√2 Õ“®°≈à“«‰¥â«à“‡§√◊ËÕß¡◊Õ≈—°…≥–π’È

∫∑§«“¡π’ÈÕâ“ßÕ‘ßß“π«‘®—¬¥â“π°“√«‘‡§√“–Àåß“π‡¢’¬π¿“…“Ω√—Ëß‡» ‡ªìπ à«π„À≠à ·µà “¡“√∂π”·π«§‘¥∫“ßÕ¬à“ß¡“ª√–¬ÿ°µå
„™â°—∫°“√µ√«®ß“π‡¢’¬π„π¿“…“Õ◊ËπÊ ‰¥â

1J. Gadeau, 1989. <<Outils dû<<Outils dû<<Outils dû<<Outils dû<<Outils dûévaluation des valuation des valuation des valuation des valuation des écrits. Tcrits. Tcrits. Tcrits. Tcrits. Tâtonnements et dtonnements et dtonnements et dtonnements et dtonnements et dérives de Iûinnovation >>rives de Iûinnovation >>rives de Iûinnovation >>rives de Iûinnovation >>rives de Iûinnovation >>, in Repères,
n Ì79, p. 49.

2M. Mas, 1994. Recherches sur PrRecherches sur PrRecherches sur PrRecherches sur PrRecherches sur Prévaluation des valuation des valuation des valuation des valuation des écrits. Problcrits. Problcrits. Problcrits. Problcrits. Problématique didactique, notions de critmatique didactique, notions de critmatique didactique, notions de critmatique didactique, notions de critmatique didactique, notions de critère dûre dûre dûre dûre dûévaluationvaluationvaluationvaluationvaluation
et de contenus dûenseignement.et de contenus dûenseignement.et de contenus dûenseignement.et de contenus dûenseignement.et de contenus dûenseignement. Thèse de doctorat, Université Stendhal, Grenoble. ; W. Ajsatid, 2004. Evaluation deEvaluation deEvaluation deEvaluation deEvaluation de
productions productions productions productions productions écrites en francrites en francrites en francrites en francrites en français dûais dûais dûais dûais dûétudiants thailandais de niveau universitaire.tudiants thailandais de niveau universitaire.tudiants thailandais de niveau universitaire.tudiants thailandais de niveau universitaire.tudiants thailandais de niveau universitaire. Thèse de doctorat, Université de Franche-
Comté, Besançon, pp. 189-193.
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¢“¥§«“¡µ√ß ‡æ√“–‰¡à‰¥â«—¥„π ‘ËßÕ◊ËπÊ ∑’Ë§«√®–«—¥ ́ ÷Ëß

∑”„Àâº≈∑’Ë‰¥â¢“¥§«“¡µ√ß‰ª¥â«¬ ·π«§‘¥‡√◊ËÕß‡°≥±å

µ√«®ß“π‡¢’¬π çÀ≈“¬¡‘µ‘é (lûaspect multidimen-

sionnel du texte) ®÷ß‡°‘¥¢÷Èπ ∑—Èßπ’È‡æ◊ËÕ∑”„Àâ°“√«—¥

ª√–‡¡‘πº≈ß“π‡¢’¬π¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ‡æ‘Ë¡¡“°¢÷Èπ

∑’Ë¡“¢Õß‡°≥±å°“√«—¥ª√–‡¡‘πº≈ß“π‡¢’¬π

çÀ≈“¬¡‘µ‘é

°“√‡¢’¬π¡’§«“¡ ”§—≠„π™’«‘µª√–®”«—π

‡æ√“–°“√∑”°‘®°√√¡®”π«π¡“°„π —ß§¡µâÕßÕ“»—¬

∑—°…–°“√‡¢’¬π ‰¡à«à“®–‡ªìπ°“√‡¢â“„®¢âÕ§«“¡ °“√

‡¢’¬π¢âÕ§«“¡ª√–‡¿∑µà“ßÊ °“√‡¢’¬π®÷ß‡ªìπ‡§√◊ËÕß¡◊Õ

„π°“√ ◊ËÕ “√∑’Ë ”§—≠ ´÷Ëß∑”„Àâ‡√“ “¡“√∂ ◊ËÕ “√

¢âÕ¡Ÿ≈„π ∂“π°“√≥åµà“ßÊ ∑“ß —ß§¡ ¥—ßπ—Èπ°“√ Õπ

·≈–°“√ª√–‡¡‘π∑—°…–°“√‡¢’¬π®÷ßµâÕß§”π÷ß∂÷ß

≈—°…≥–À≈—° 2 Õ¬à“ß ‰¥â·°à °“√‡¢’¬π‡æ◊ËÕ°“√ ◊ËÕ “√

·≈–°“√‡¢’¬πµ“¡ ∂“π°“√≥å∑“ß —ß§¡

„π™à«ß‡«≈“∑’Ëºà“π¡“ ‡ªìπ∑’Ë¬Õ¡√—∫«à“ °“√

 Õπ·≈–°“√ª√–‡¡‘πº≈∑—°…–°“√‡¢’¬π‰¥â√—∫Õ‘∑∏‘æ≈

Õ¬à“ß¡“°®“°§«“¡ —¡æ—π∏å¢Õß 3  ‘ËßµàÕ‰ªπ’È§◊Õ ∑ƒ…Æ’

°“√ Õπ¿“…“µà“ßª√–‡∑» √–‡∫’¬∫«‘∏’°“√‡√’¬π Õπ

·≈– °“√ª√–‡¡‘πº≈°“√‡√’¬πµ“¡·π«§‘¥∑“ß°“√

»÷°…“1

„π√“«»µ«√√…∑’Ë 19 ∂÷ßªï §.». 1950 ‡ªìπ

¬ÿ§°“√ Õπ∑’Ë‡πâπ‰«¬“°√≥å·≈–°“√·ª≈ (lûapproche

grammaire-traduction) À√◊Õ°“√ Õπ√–∫∫¢π∫π‘¬¡

(la méthode traditionnelle) ‡ªìπ°“√ Õπ∑’Ë‡πâπ°“√

»÷°…“∫∑«√√≥§¥’ °“√Õ∏‘∫“¬°Æ‡°≥±å∑“ß‰«¬“°√≥å

·≈–°“√·ª≈ß“π‡¢’¬πª√–‡¿∑µà“ßÊ °‘®°√√¡°“√

 Õπ‡¢’¬π¡ÿàß°“√∑”·∫∫Ωñ°À—¥‡¢’¬π‡æ◊ËÕΩñ°∑—°…–∑“ß

‰«¬“°√≥å °“√·µàßª√–‚¬§Õ¬à“ßßà“¬·≈– —́∫´âÕπ

„π¬ÿ§π’È¬—ß‰¡à¡’°“√„ÀâÕ‘ √–·°àºŸâ‡√’¬π„π°“√„™â¿“…“

‡¢’¬π¢Õßµπ‡Õß „π à«π¢Õß°“√«—¥º≈ ¢âÕ∑¥ Õ∫∑’Ë„™â

¡“°∑’Ë ÿ¥‡ªìπ¢âÕ Õ∫°“√·ª≈·≈–‰«¬“°√≥å °“√µ√«®

ß“π‡¢’¬π·≈–°“√„Àâ§–·ππ¢÷ÈπÕ¬Ÿà°—∫®”π«π¢âÕº‘¥

æ≈“¥∑“ß¿“…“‡ªìπ ”§—≠

°“√ Õπ√–∫∫‚ µ∑—»π– (la méthode

audio-visuelle) ‡øóòÕßøŸ¡“°„π√“«ªï §.». 1950 - 1970

‡ªìπ√–∫∫°“√ Õπ∑’Ë‡πâπ°“√æŸ¥¡“°°«à“°“√‡¢’¬π

°‘®°√√¡°“√ Õπ‡¢’¬π®”°—¥Õ¬Ÿà∑’Ë°“√∑”·∫∫Ωñ°À—¥

‡ª≈’Ë¬π·≈–·∑π∑’Ë‚§√ß √â“ßª√–‚¬§∑’Ë„Àâ¡“ °“√‡¢’¬π

µ“¡§”∫Õ° °“√‡¢’¬π‡√’¬ß§«“¡¡ÿàß„ÀâºŸâ‡√’¬π„™â

‚§√ß √â“ß¢Õß¿“…“æŸ¥À√◊Õ®“°∫∑Õà“π∑’Ë‡√’¬π‰ª·≈â«

°“√«—¥º≈„™â¢âÕ∑¥ Õ∫¥—ßµàÕ‰ªπ’È§◊Õ °“√‡ª≈’Ë¬π·≈–

·∑π∑’Ëª√–‚¬§ °“√‡¢’¬π√“¬°“√§”»—æ∑å °“√·ª≈

ª√–‚¬§  ”π«π À√◊Õ¢âÕ§«“¡ —ÈπÊ °“√‡¢’¬π‡√’¬ß§«“¡

1C.M. Cornaire et P.M. Raymond, 1994. Le point sur...La production Le point sur...La production Le point sur...La production Le point sur...La production Le point sur...La production écrite en didactique des langues.crite en didactique des langues.crite en didactique des langues.crite en didactique des langues.crite en didactique des langues. Québec
: Centre Educatif et Culturel inc. ; D. Lussier et C.E. Turner, 1995. Le point sur ... LûLe point sur ... LûLe point sur ... LûLe point sur ... LûLe point sur ... Lûévaluation en didactique des langues.valuation en didactique des langues.valuation en didactique des langues.valuation en didactique des langues.valuation en didactique des langues.

Québec : Centre Educatif et Culturel inc.
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Õ“®°≈à“«‰¥â«à“ „π°“√ Õπ∑—Èß 2 √–∫∫∑’Ë

°≈à“«¡“ °“√ Õπ∑—°…–°“√‡¢’¬π‡√‘Ë¡∑’Ë°“√ Õπ°Æ

‰«¬“°√≥å·≈–µ—« –°¥ §àÕπ¢â“ß®”°—¥Õ¬Ÿà·§à√–¥—∫

ª√–‚¬§ ¢âÕº‘¥æ≈“¥¢ÕßºŸâ‡√’¬π¬—ß‰¡à‰¥â√—∫°“√ºàÕπº—π

√«¡∑—Èß¬—ß‰¡à¡’°“√§”π÷ß∂÷ß ∂“π°“√≥å°“√‡¢’¬π‡æ◊ËÕ

°“√ ◊ËÕ “√ °“√º≈‘µº≈ß“π‡¢’¬π∑’Ë·∑â®√‘ß¬—ßÕ¬Ÿà„π

«ß®”°—¥

„π√“«ªï §.». 1970 ‡°‘¥·π«§‘¥„π°“√ Õπ

¿“…“√Ÿª·∫∫„À¡à §◊Õ °“√ Õπ¿“…“‡æ◊ËÕ°“√ ◊ËÕ “√

(lûapproche communicative) ∑’Ë„Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫

¿“…“„π∞“π–∑’Ë‡ªìπ‡§√◊ËÕß¡◊Õ„π°“√ ◊ËÕ “√  «—µ∂ÿª√– ß§å

„π°“√‡√’¬π°“√ Õπ¿“…“µà“ßª√–‡∑»®÷ß¡ÿàß°“√

æ—≤π“§«“¡ “¡“√∂„π°“√ ◊ËÕ “√ (la compétence

de communication) ¢ÕßºŸâ‡√’¬π‡ªìπ ”§—≠ ç°“√√Ÿâ

¿“…“ ‰¡à„™à‡æ’¬ß·µà‡¢â“„® æŸ¥ Õà“π À√◊Õ‡¢’¬π

ª√–‚¬§‰¥â‡∑à“π—Èπ ·µàµâÕß “¡“√∂„™âª√–‚¬§µà“ßÊ ‡æ◊ËÕ

°“√ ◊ËÕ “√‰¥âÕ¬à“ß‡À¡“– ¡é1

°“√ Õπ∑—°…–°“√‡¢’¬π„π¬ÿ§π’È ®÷ß¡ÿàß„ÀâºŸâ

‡√’¬πæ—≤π“§«“¡ “¡“√∂∑“ß°“√‡¢’¬π‡æ◊ËÕ°“√

 ◊ËÕ “√µ“¡ ∂“π°“√≥åµà“ßÊ ∑“ß —ß§¡ ¡“°°«à“°“√

º≈‘µ‡æ’¬ß·§à√–¥—∫ª√–‚¬§À√◊Õ¢âÕ§«“¡ ¥—ßπ—Èπ §«“¡

√Ÿâ∑“ß°“√„™â¿“…“ »—æ∑å ·≈–‚§√ß √â“ß‡æ’¬ßÕ¬à“ß

‡¥’¬«®÷ß‰¡à‡æ’¬ßæÕµàÕ°“√‡¢’¬π‡æ◊ËÕ°“√ ◊ËÕ “√ ·µà

µâÕß¡’§«“¡ “¡“√∂¥â“πÕ◊ËπÊ ¥â«¬ ‡™àπ

●  §«“¡ “¡“√∂∑“ß¿“…“»“ µ√å —ß§¡

(la compétence sociolinguistique) §◊Õ§«“¡ “¡“√∂

„π°“√ ◊ËÕ “√‚¥¬§”π÷ß∂÷ß°Æ‡°≥±åµà“ßÊ ∑“ß —ß§¡ ‡™àπ

°“√„™â¿“…“‰¥â‡À¡“– ¡µ“¡∫∑∫“∑ ·≈– ∂“π¿“æ

¢ÕßºŸâ∑’Ë‡√“ ◊ËÕ “√¥â«¬

●  §«“¡ “¡“√∂„π°“√ ◊ËÕ§«“¡‰¥âÕ¬à“ßµàÕ

‡π◊ËÕß ¡’‡Àµÿº≈ ‡À¡“– ¡°—∫ ∂“π°“√≥å∑’Ë°”Àπ¥„Àâ

(la compétence discursive)

● §«“¡ “¡“√∂∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫ª√– ∫-

°“√≥å·≈–§«“¡√Ÿâ¥â“πµà“ßÊ ¢ÕßºŸâ‡¢’¬π (la com-

pétence référentielle) ‡ªìπµâπ2

πÕ°®“°∑ƒ…Æ’∑“ß°“√ Õπ¿“…“µà“ß

ª√–‡∑»¥—ß°≈à“« „π√“«ªï §.». 1980 ‰¥â¡’°“√æ—≤π“

∑ƒ…Æ’°“√«‘‡§√“–Àå§«“¡‡√’¬ß ́ ÷Ëß‡πâπ°“√»÷°…“ª√–‡¿∑

Õß§åª√–°Õ∫ ‚§√ß √â“ß·≈–≈—°…≥–¢Õß§«“¡‡√’¬ß ®“°

°“√«‘‡§√“–Àå¢Õß ¨ÁÕß-¡‘‡™≈ Õ“¥ÁÕß π—°¿“…“

»“ µ√å™“« «‘ ∑’Ë‰¥â∑”ß“π¥â“π°“√«‘‡§√“–Àåª√–‡¿∑

¢Õß§«“¡‡√’¬ß¡“‡ªìπ‡«≈“¡“°°«à“ 20 ªï ‰¥â®—¥·∫àß

§«“¡‡√’¬ßÕÕ°‡ªìπ 5 ª√–‡¿∑ §◊Õ §«“¡‡√’¬ß‡™‘ß

æ√√≥π“ (la narration) ∫√√¬“¬ (la description)

‚µâ·¬âß (lûargumentation) Õ∏‘∫“¬ (lûexplication) ·≈–

∫∑ π∑π“ (le dialogue)3 §«“¡‡√’¬ß·µà≈–ª√–‡¿∑

¡’≈—°…≥–·≈–‚§√ß √â“ß∑’Ë·µ°µà“ß°—π‰ª ¥—ß®–°≈à“«

‚¥¬ √ÿª ¥—ßπ’È

● §«“¡‡√’¬ß‡™‘ßæ√√≥π“ À√◊Õ∑’Ë‡√’¬°«à“

ç‡√◊ËÕß‡≈à“é ‡ªìπ°“√‡≈à“‡Àµÿ°“√≥å®√‘ßÀ√◊Õ®‘πµπ“°“√

∑’ËµàÕ‡π◊ËÕß°—π ª√–°Õ∫¥â«¬ 5 ¢—ÈπµÕπ §◊Õ ®ÿ¥‡√‘Ë¡µâπ

µ—«®ÿ¥™π«π‡Àµÿ°“√≥å‡æ◊ËÕ‡ªî¥©“°¢Õß°“√‡≈à“‡√◊ËÕß

‡π◊ÈÕ‡√◊ËÕß µ—«§≈’Ë§≈“¬·≈–ªî¥‡√◊ËÕß ®ÿ¥®∫¢Õß‡√◊ËÕß

1G.Widdowson, 1981. Une approche communicative de lûenseignement des langues.Une approche communicative de lûenseignement des langues.Une approche communicative de lûenseignement des langues.Une approche communicative de lûenseignement des langues.Une approche communicative de lûenseignement des langues. (Traduction de Katsy et
Gérard Blamont), Paris : Hatier-Crédif, p. 11.

2S. Moirand, 1982. Enseigner  Enseigner  Enseigner  Enseigner  Enseigner  à communiquer en langue  communiquer en langue  communiquer en langue  communiquer en langue  communiquer en langue étrangtrangtrangtrangtrangère.re.re.re.re. Paris : Hachette, p. 20. ; C. Germain, 1991.

Le point sur...Lûapproche communicative en didactique des langues. Le point sur...Lûapproche communicative en didactique des langues. Le point sur...Lûapproche communicative en didactique des langues. Le point sur...Lûapproche communicative en didactique des langues. Le point sur...Lûapproche communicative en didactique des langues. Québec : Centre Educatif et Culturel inc., pp.
33-34.

3J.M. Adam, 1992. Les textes : types et prototypes.Les textes : types et prototypes.Les textes : types et prototypes.Les textes : types et prototypes.Les textes : types et prototypes. Paris : Nathan, p. 20.
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● §«“¡‡√’¬ß‡™‘ß∫√√¬“¬ ¡’‰«â‡æ◊ËÕ°“√

∫√√¬“¬ ∂“π∑’Ë ©“° µ—«≈–§√  ‘Ëß¢Õß ‡ªìπµâπ
● §«“¡‡√’¬ß‡™‘ß‚µâ·¬âß ¡’®ÿ¥ª√– ß§å

‡æ◊ËÕª°ªÑÕß§«“¡§‘¥¢Õßµπ‡Õß ‚¥¬„™â‡Àµÿº≈‡æ◊ËÕ
™—°®ŸßºŸâÕ◊Ëπ„Àâ§≈âÕ¬µ“¡

● °“√Õ∏‘∫“¬§«“¡ ‡ªìπ§«“¡‡√’¬ß∑’Ë¡’
«—µ∂ÿª√– ß§å‡æ◊ËÕ„Àâ§«“¡√Ÿâ¥â“πµà“ßÊ ‡™àπ °“√Õ∏‘∫“¬
§” ‡Àµÿ°“√≥å  ∂“π°“√≥å ≈—°…≥– ”§—≠¢Õß°“√
Õ∏‘∫“¬§«“¡§◊Õ °“√„Àâµ—«Õ¬à“ß∑’Ë™—¥‡®π‡æ◊ËÕ§«“¡
°√–®à“ß™—¥¢Õß¢âÕ¡Ÿ≈∑’ËÕ∏‘∫“¬

● §«“¡‡√’ ¬ß∑’Ë Õ¬Ÿà „π√Ÿª∫∑ π∑π“
‡ªìπ°“√·≈°‡ª≈’Ë¬π¢âÕ¡Ÿ≈¢à“« “√√–À«à“ß∫ÿ§§≈

‚§√ß √â“ß∑’Ë·µ°µà“ß°—π‰ª¢Õß§«“¡‡√’¬ß
·µà≈–ª√–‡¿∑  àßº≈µàÕ°“√°”Àπ¥‡°≥±å°“√«—¥
ª√–‡¡‘πº≈ß“π‡¢’¬π¥â«¬ ·¡â°“√«‘‡§√“–Àå¢ÕßÕ“¥ÁÕß
®–· ¥ß„Àâ‡ÀÁπ«à“ ‡ªìπ‰ª‰¥â¬“°∑’Ë‡√“®–æ∫§«“¡‡√’¬ß
‡æ’¬ß™π‘¥‡¥’¬«„πß“π‡¢’¬π‡√◊ËÕßÀπ÷ËßÊ ÷́Ëß¡—°®–¡’
§«“¡‡√’¬ßÀ≈“¬ª√–‡¿∑ª√“°ØÕ¬Ÿà ‰¡à«à“®–‡ªìπ°“√
 ≈—∫™π‘¥¢Õß§«“¡‡√’¬ß„π°“√‡¢’¬π À√◊Õ°“√º ¡
§«“¡‡√’¬ß™π‘¥µà“ßÊ

„π°√≥’·√° §◊Õ °“√‡¢’¬π§«“¡‡√’¬ß
‡™‘ßæ√√≥π“À√◊Õ‡√◊ËÕß‡≈à“ ́ ÷ËßºŸâ‡≈à“·∑√°°“√∫√√¬“¬©“°
µ—«≈–§√ ·≈â«§àÕ¬¬âÕπ°≈—∫¡“‡≈à“‡√◊ËÕß

„π°√≥’∑’Ë Õß §◊Õ °“√‡¢’¬π§«“¡‡√’¬ß‡™‘ß
∫√√¬“¬ ‚¥¬ºŸâ∫√√¬“¬ “¡“√∂·∑√°∫∑ π∑π“À√◊Õ
‡√◊ËÕß‡≈à“ ‡ªìπµâπ1

À“°¬âÕπ°≈—∫‰ª∑’Ë∑ƒ…Æ’°“√ Õπ¿“…“‡æ◊ËÕ
°“√ ◊ËÕ “√®–æ∫«à“  °“√Õâ“ßÕ‘ß∂÷ß‚§√ß √â“ß§«“¡‡√’¬ß
¥—ß∑’Ë°≈à“«‰ª‰¡à§√Õ∫§≈ÿ¡ß“π‡¢’¬πÕ’°À≈“¬ª√–‡¿∑
·≈–‰¡à‰¥â°≈à“«∂÷ß ‘Ëß∑’Ë°“√ Õπ°“√‡¢’¬π‡æ◊ËÕ°“√
 ◊ËÕ “√„πªí®®ÿ∫—π„Àâ§«“¡ ”§—≠ §◊Õ  ∂“π°“√≥å®√‘ß
„π°“√‡¢’¬π·≈–°“√‡¢’¬π‡æ◊ËÕ°“√ ◊ËÕ “√∑“ß —ß§¡

·π«§‘¥¢Õßπ—°¿“…“»“ µ√åÀ≈“¬∑à“π ‡™àπ ¨ÁÕß-ªÕ≈

∫√Áß°“√åµ2 À√◊Õ ‚°≈¥’π °“√å‡´’¬-‡¥Õ∫≈ÁÕß3 ∑’Ë°≈à“«

∂÷ßß“π‡¢’¬π‡æ◊ËÕ°“√ ◊ËÕ “√∑“ß —ß§¡ ∑”„Àâ‰¥â¿“æ

¢Õßß“π‡¢’¬π∑’Ë ¡∫Ÿ√≥å·≈–§√∫∂â«π¢÷Èπ

µ“¡§«“¡§‘¥‡ÀÁπ¢Õß∫√Áß°“√åµ ß“π‡¢’¬π∑’Ë

¡’«—µ∂ÿª√– ß§å‡æ◊ËÕ°“√ ◊ËÕ “√„π —ß§¡ ‡ªìπß“π‡¢’¬π∑’Ë

ºŸâ‡¢’¬π¡’§«“¡µ—Èß„®·≈–«—µ∂ÿª√– ß§å‡©æ“–„π°“√ ◊ËÕ

ß“π‡¢’¬π∑’Ë®—¥Õ¬Ÿà„πß“π‡¢’¬π‡æ◊ËÕ°“√ ◊ËÕ “√∑“ß —ß§¡

‰¥â·°à ®¥À¡“¬ Àπ—ß ◊Õæ‘¡æå µ”√“Õ“À“√ ‚¶…≥“

‡ªìπµâπ ‡¡◊ËÕæ‘®“√≥“·≈â«®–‡ÀÁπ«à“∑ƒ…Æ’¢ÕßÕ“¥ÁÕß

·≈–·π«§‘¥¢Õß∫√Áß°“√åµ¡’§«“¡´âÕπ∑—∫°—πÕ¬Ÿà  ‡™àπ

„πÀπ—ß ◊Õæ‘¡æå ¬àÕ¡¡’§«“¡‡√’¬ßÀ≈“¬ª√–‡¿∑ª√“°Ø

Õ¬Ÿà „π®¥À¡“¬°Á‡™àπ‡¥’¬«°—π ∂â“ºŸâ‡¢’¬π‡¢’¬π®¥À¡“¬

∂÷ß‡æ◊ËÕπµà“ß™“µ‘‡æ◊ËÕµÕ∫§”∂“¡·≈–™’È·®ß‡°’Ë¬«°—∫

°“√§â“‚ ‡¿≥’„πª√–‡∑»‰∑¬∑’Ë°”≈—ß‡ªìπ‡√◊ËÕßÕ◊ÈÕ©“«

Õ¬Ÿà„πµà“ßª√–‡∑» ¢âÕ§«“¡∑’Ë‡¢’¬π¬àÕ¡‡ªìπ°“√‡¢’¬π

‡™‘ß‚µâ·¬âß·≈–„Àâ‡Àµÿº≈ ·µà∂â“ºŸâ‡¢’¬π‡¢’¬π‡æ◊ËÕ

∫√√¬“¬ ¿“æ‡¡◊Õß∑’Ëµπ‡ÕßÕ¬Ÿà °“√‡¢’¬π¬àÕ¡‡ªìπ°“√

‡¢’¬π‡™‘ß∫√√¬“¬ ‡ªìπµâπ

Õ“®°≈à“«‰¥â«à“ ∑ƒ…Æ’°“√ Õπ¿“…“‡æ◊ËÕ

°“√ ◊ËÕ “√ ∑ƒ…Æ’«‘‡§√“–Àå§«“¡‡√’¬ß ·≈–·π«§‘¥

‡√◊ËÕß°“√‡¢’¬π‡æ◊ËÕ°“√ ◊ËÕ “√¡’∫∑∫“∑Õ¬à“ß¡“°µàÕ

§«“¡§‘¥·π«„À¡à∑“ß°“√‡¢’¬π ´÷Ëß‡ªìπ∑—°…–∑’ËµâÕß

Õ“»—¬§«“¡ “¡“√∂∑“ß µ‘ªí≠≠“∑’Ë´—∫´âÕπ ¥—ßµàÕ‰ªπ’È

●  §«“¡ “¡“√∂„π°“√º≈‘µ¢âÕ§«“¡‚¥¬

§”π÷ß∂÷ß ∂“π°“√≥å®√‘ß„π°“√ ◊ËÕ “√ ·≈– ∂“π°“√≥å

∑“ß —ß§¡ ‡™àπ °“√„™â¿“…“Õ¬à“ß‡À¡“– ¡µ“¡°Æ

‡°≥±åµà“ßÊ ∑“ß —ß§¡«—≤π∏√√¡ À√◊Õ°Á§◊Õ °“√„™â

¿“…“‚¥¬§”π÷ß∂÷ ß§«“¡ —¡æ—π∏å √–À«à“ß∫ÿ§§≈

 ∂“π¿“æ∑“ß —ß§¡ √«¡∑—Èß°“√„™â¿“…“„π —ß§¡ π—ÈπÊ

1J.M. Adam, 1992. <<Approche linguistique de la s<<Approche linguistique de la s<<Approche linguistique de la s<<Approche linguistique de la s<<Approche linguistique de la séquence descirptive>>,quence descirptive>>,quence descirptive>>,quence descirptive>>,quence descirptive>>, in Pratiques, n Ì55, pp. 5 - 6
2J.P. Bronckart, 1996. <<Lûacquisition des discours>><<Lûacquisition des discours>><<Lûacquisition des discours>><<Lûacquisition des discours>><<Lûacquisition des discours>>, in Le Français dans le Monde Série Recherches et

Applications, juillet, p. 56.
3C. Garcia-debanc, 1988. << Savoir << Savoir << Savoir << Savoir << Savoir  évaluer : pourquoi? >>valuer : pourquoi? >>valuer : pourquoi? >>valuer : pourquoi? >>valuer : pourquoi? >>, in Rencontres pédagogiques,n Ì19 : Problèmes

dûécriture,pp. 74-75.
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●  §«“¡ “¡“√∂„π°“√º≈‘µ¢âÕ§«“¡„Àâ
‡À¡“– ¡‚¥¬§”π÷ß∂÷ß‡ß◊ËÕπ‰¢·≈–≈—°…≥–µà“ßÊ ¢Õß

°“√‡¢’¬π§«“¡‡√’¬ß ‡™àπ §«“¡ “¡“√∂„π°“√‡≈◊Õ°

ª√–‡¿∑¢Õß§«“¡‡√’¬ß·≈–‡¢’¬π‰¥âÕ¬à“ß∂Ÿ°µâÕßµ“¡

 ∂“π°“√≥å∑’Ë°”Àπ¥„Àâ ‰¡à«à“®–‡ªìπ§«“¡‡√’¬ß‡™‘ß

æ√√≥π“ ∫√√¬“¬ À√◊Õ ‚µâ·¬âß Õ’°∑—Èß¬—ß√Ÿâ®—°‡≈◊Õ°

ª√–‡¿∑¢Õßß“π‡¢’¬π ‡™àπ °“√‡¢’¬π®¥À¡“¬ µ”√“

Õ“À“√ À√◊Õ‚¶…≥“ πÕ°®“°π’È ¬—ßµâÕß¡’§«“¡

 “¡“√∂„π°“√‡¢’¬π‡√◊ËÕß‚¥¬„Àâ‡π◊ÈÕÀ“∑’Ë‡¢’¬π¡’§«“¡

°â“«Àπâ“‰¡à´È”´“° „™â§”‡™◊ËÕ¡¢âÕ§«“¡Õ¬à“ß∂Ÿ°µâÕß

‡À¡“– ¡    √«¡∑—Èß§«“¡ “¡“√∂„π°“√‡¢’¬π‡√◊ËÕß‰¥â

µàÕ‡π◊ËÕß ¡’‡Àµÿº≈

●  §«“¡ “¡“√∂„π°“√„™â¿“…“‡¢’¬π‰¥â

Õ¬à“ß∂Ÿ°µâÕß ∑—Èßµ—« –°¥ »—æ∑å ·≈–‚§√ß √â“ßª√–‚¬§

°“√ Õπ∑—°…–°“√‡¢’¬π®÷ß¡ÿàß„ÀâºŸâ ‡√’¬π

æ—≤π“§«“¡ “¡“√∂‡æ◊ËÕ°“√ ◊ËÕ “√µ“¡ ∂“π°“√≥å

µà“ßÊ ∑“ß —ß§¡¡“°°«à“°“√‡¢’¬π·§à√–¥—∫ª√–‚¬§

À√◊Õ¢âÕ§«“¡ °“√«—¥ª√–‡¡‘πº≈ß“π‡¢’¬π°Á‡™àπ‡¥’¬«°—π

·¡â«à“¢âÕº‘¥æ≈“¥∑“ß‰«¬“°√≥å®–‡ªìπ ‘Ëß∑’Ë –¥ÿ¥µ“

∑’Ë ÿ¥„πß“π‡¢’¬π‡√◊ËÕßÀπ÷ËßÊ ®π∑”„Àâ°“√µ√«®·°â‰¢

À√◊Õ„Àâ§–·ππµ“¡®”π«π¢âÕº‘¥æ≈“¥∑“ß¿“…“°≈“¬

‡ªìπ§«“¡ ”§—≠≈”¥—∫·√° ·≈–∑”„ÀâÕß§åª√–°Õ∫Õ◊ËπÊ

¢Õßß“π‡¢’¬π‰¥â√—∫§«“¡ π„®πâÕ¬°«à“∑’Ë§«√®–‡ªìπ

·µàºŸâµ√«®°ÁµâÕß‰¡à≈◊¡«à“°“√«—¥ª√–‡¡‘πº≈ß“π‡¢’¬π

ç§«√¡’«—µ∂ÿª√– ß§å‡æ◊ËÕµ√«® Õ∫«à“ºŸâ‡√’¬π¡’§«“¡

 “¡“√∂„π°“√„™â¿“…“∑’Ë‡√’¬π‰ª·≈â« µ“¡ ∂“π°“√≥å

®√‘ß„π°“√ ◊ËÕ “√¡“°πâÕ¬‡æ’¬ß„¥é1

°“√°”Àπ¥‡°≥±å°“√«—¥ª√–‡¡‘πº≈ß“π‡¢’¬π

„π‡¡◊ËÕ∑—°…–°“√‡¢’¬πµâÕßÕ“»—¬§«“¡

 “¡“√∂À≈“¬¥â“π °“√«—¥ª√–‡¡‘πº≈®÷ß§«√¡ÿàß∑’Ë°“√

«—¥§«“¡ “¡“√∂∑“ß°“√ ◊ËÕ “√¥â“πµà“ßÊ ¢ÕßºŸâ‡√’¬π

‚¥¬°àÕπÕ◊Ëπ ºŸâ°”Àπ¥‡°≥±å§«√®–∑√“∫«à“„π§«“¡

 “¡“√∂·µà≈–ª√–‡¿∑ ¡’‡°≥±å∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕßÕ–‰√∫â“ß

®“°π—Èπ„Àâ√–∫ÿ√“¬≈–‡Õ’¬¥¢Õß‡°≥±å·µà≈–‡°≥±å

Õ¬à“ß™—¥‡®π ¥—ßµ—«Õ¬à“ß„πµ“√“ßµàÕ‰ªπ’È

§«“¡ “¡“√∂∑’Ëª√–‡¡‘π ‡°≥±å∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß √“¬≈–‡Õ’¬¥

§«“¡ “¡“√∂∑“ß°“√„™â¿“…“ §”»—æ∑å (lexique) ●   „™â§”»—æ∑å‰¥âÕ¬à“ß∂Ÿ°µâÕß
●   §”»—æ∑å∑’Ë„™â¡’§«“¡À≈“°À≈“¬
● „™â§”»—æ∑å‰¥â‡À¡“– ¡µ“¡∫√‘∫∑

°“√‡ª≈’Ë¬π√Ÿª¢Õß§” ● °“√„™âµ—« –°¥∂Ÿ°µâÕß∑—Èß
µ“¡À≈—°‰«¬“°√≥å - ‚§√ß √â“ß µ“¡À≈—°‰«¬“°√≥å·≈–À≈—°
ª√–‚¬§ (morpho - syntaxe) °“√‡¢’¬πµ—« –°¥ (orthographe

grammaticale et dûusage)
● °√–®“¬°√‘¬“„π°“≈‡«≈“∑’Ë∂Ÿ°µâÕß·≈–

‡À¡“– ¡
●   ‡¢’¬πª√–‚¬§‡¥’Ë¬«‰¥â∂Ÿ°µâÕß
● ¡’°“√„™âª√–‚¬§ —́∫ ấÕπ‰¥âÕ¬à“ß

∂Ÿ°µâÕß
● Õ◊ËπÊ

1J.C. Mothe, 1982. <<Evaluer les comp<<Evaluer les comp<<Evaluer les comp<<Evaluer les comp<<Evaluer les compétences de communication en milieu scolaire>>tences de communication en milieu scolaire>>tences de communication en milieu scolaire>>tences de communication en milieu scolaire>>tences de communication en milieu scolaire>>, in Le Français dans le

Monde, n Ì165, p. 63.
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§«“¡ “¡“√∂∑“ß°“√‡¢’¬π °“√„™â°≈‰°∑“ß¿“…“‡æ◊ËÕ‡™◊ËÕ¡‚¬ß ● §«“¡∂Ÿ°µâÕß‡À¡“– ¡¢Õß°“√„™â§”

√–¥—∫¢âÕ§«“¡ ¢âÕ§«“¡ (cohésion) ‡™◊ËÕ¡¢âÕ§«“¡

● §” √√æπ“¡∑’Ë„™â·∑π§”π“¡∑’Ë°≈à“«
‰ª·≈â«¡’§«“¡™—¥‡®π ‰¡à°”°«¡

● °“√„™â°“≈‡«≈“∂Ÿ°µâÕß ∑”„Àâ≈”¥—∫
¢Õß‡√◊ËÕß‰¡à«°«π

§«“¡ —¡æ—π∏å√–¥—∫¢âÕ§«“¡ (cohérence) ●  °“√®—¥≈”¥—∫§«“¡§‘¥¡’§«“¡µàÕ‡π◊ËÕß

¡’‡Àµÿº≈
● ‡√◊ËÕß∑’Ë‡¢’¬π¡’§«“¡°â“«Àπâ“
●  ‡√◊ËÕß∑’Ë‡¢’¬π‰¡à¡’§«“¡¢—¥·¬âß°—π‡Õß

√–À«à“ß ‘Ëß∑’Ë ‡¢’¬π‰ª·≈â«·≈– ‘Ëß∑’Ë
°”≈—ß®–‡¢’¬π

●  ‡√◊ËÕß∑’Ë‡¢’¬π¡’§«“¡ Õ¥§≈âÕß°—∫À—«¢âÕ

À√◊Õ ∂“π°“√≥å∑’Ë°”Àπ¥„Àâ

  §«“¡ “¡“√∂∑’Ëª√–‡¡‘π ‡°≥±å∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß √“¬≈–‡Õ’¬¥

®“°µ“√“ß¢â“ßµâπ®–‡ÀÁπ«à“ ‡°≥±å∑’Ë„™â«—¥§«“¡

 “¡“√∂∑“ß¿“…“¡’ 2 ‡°≥±å §◊Õ

● ‡°≥±å∑’Ë 1 ¡’®ÿ¥ª√– ß§å‡æ◊ËÕ«—¥§«“¡ “¡“√∂

¥â“π°“√„™â§”»—æ∑å ‚¥¬¥Ÿ∑—Èß§«“¡∂Ÿ°µâÕß

§«“¡À≈“°À≈“¬ ·≈–§«“¡‡À¡“– ¡

● ‡°≥±å∑’Ë 2 µâÕß°“√«—¥§«“¡ “¡“√∂„π°“√

‡ª≈’Ë¬π√Ÿª¢Õß§”µ“¡À≈—°‰«¬“°√≥å·≈–

‚§√ß √â“ßª√–‚¬§∑—Èß‡¥’Ë¬«·≈–´—∫´âÕπ

‡°≥±å∑’Ë„™â«—¥§«“¡ “¡“√∂∑“ß°“√‡¢’¬π √–¥—∫

¢âÕ§«“¡°Á¡’ 2 ‡°≥±å‡™àπ‡¥’¬«°—π §◊Õ

● ‡°≥±å∑’Ë 1 ‡πâπ∑’Ë°≈‰°µà“ßÊ ∑“ß¿“…“‡æ◊ËÕ

‡™◊ËÕ¡‚¬ß¢âÕ§«“¡‚¥¬·∫àßÕÕ°‡ªìπ‡°≥±å∑’Ë

‡°’Ë¬«¢âÕß 3 ‡°≥±å ‡™àπ °“√„™â§”‡™◊ËÕ¡

¢âÕ§«“¡ °“√„™â§” √√æπ“¡·∑π§”π“¡∑’Ë

°≈à“«‰ª·≈â« À√◊Õ°“√„™â°“≈‡«≈“∂Ÿ°µâÕß

∑”„Àâ°“√¥”‡π‘π‡√◊ËÕß‡ªìπ≈”¥—∫

● ‡°≥±å∑’Ë 2  „Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫§«“¡ —¡æ—π∏å

√–¥—∫¢âÕ§«“¡ ‚¥¬·∫àßÕÕ°‡ªìπ‡°≥±å¬àÕ¬Ê

∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß ‡™àπ ‡√◊ËÕß∑’Ë‡¢’¬πµàÕ‡π◊ËÕß‰¡à

¢“¥µÕπ ¡’§«“¡°≈¡°≈◊π ¡’‡Àµÿº≈

‡π◊ÈÕ‡√◊ËÕß¡’§«“¡°â“«Àπâ“ ‰¡à„™à‡¢’¬π 10

ª√–‚¬§ ·µàæŸ¥´È”´“°«π‡«’¬πÕ¬Ÿà°—∫§«“¡

§‘¥‡¥’¬« ‡ªìπµâπ

πÕ°®“°§«“¡ “¡“√∂∑“ß°“√„™â¿“…“·≈â« §«√§”π÷ß

∂÷ß≈—°…≥–¢Õßß“π‡¢’¬π·µà≈–ª√–‡¿∑       Õ’°¥â«¬ ‡™àπ

„π°“√µ√«®‡√◊ËÕß‡≈à“ ºŸâµ√«®Õ“®¥Ÿ«à“

‚§√ß √â“ß¢Õß‡√◊ËÕß¡’§«“¡∂Ÿ°µâÕß‡À¡“– ¡À√◊Õ‰¡à

‡æ’¬ß„¥ (¥Ÿ‚§√ß √â“ß¢Õß‡√◊ËÕß‡≈à“¢â“ßµâπ)

„π°“√µ√«®ß“π‡¢’¬π‡™‘ß‚µâ·¬âß ‡°≥±å°“√

µ√«®ß“πÕ“®„Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫‡Àµÿº≈·≈–µ—«Õ¬à“ß

∑’Ë¡“ π—∫ πÿπ§«“¡§‘¥¢ÕßºŸâ‡¢’¬π «à“πà“®–∑”„Àâ°“√

‡¢’¬π¡’πÈ”Àπ—°æÕ∑’Ë®–„ÀâºŸâÕà“π‡ÀÁπ§≈âÕ¬µ“¡¥â«¬‰¥â
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„π°“√µ√«®ß“π‡¢’¬πª√–‡¿∑®¥À¡“¬ °Á

‰¡à§«√≈◊¡¥Ÿ·∫∫øÕ√å¡·≈–Õß§åª√–°Õ∫µà“ßÊ ¢Õß

®¥À¡“¬¥â«¬«à“§√∫∂â«πÀ√◊Õ‰¡à ‡™àπ §”¢÷Èπµâπ·≈–§”

≈ß∑â“¬¡’À√◊Õ‰¡à ‡À¡“– ¡°—∫ ∂“π¿“æ∑“ß —ß§¡¢Õß

ºŸâ√—∫·≈– ∂“π°“√≥å∑’Ë°”Àπ¥„Àâ‡¢’¬π‡æ’¬ß„¥ °“√

‡¢’¬π®¥À¡“¬∂÷ß§≥∫¥’¬àÕ¡¡’§”¢÷Èπµâπ·≈–≈ß∑â“¬

·µ°µà“ß®“°°“√∑’Ë‡√“‡¢’¬π∂÷ß‡æ◊ËÕπ ‡ªìπµâπ

µ—«Õ¬à“ß‡°≥±å°“√µ√«®ß“π‡¢’¬π·≈–·π«§‘¥

„π°“√π”‰ª„™â

µ—«Õ¬à“ßµàÕ‰ªπ’È ‡ªìπ‡°≥±å´÷Ëß°≈ÿà¡π—°«‘®—¬

¿“¬„µâ‚§√ß°“√ <<CAMPUS>>1 ‰¥â√à«¡°—π°”Àπ¥

¢÷Èπ‡æ◊ËÕ„™â„π°“√µ√«®‡√◊ËÕß‡≈à“¿“…“Ω√—Ëß‡»  (texte

narratif) ¢Õßπ—°‡√’¬π™“«°‘ππ’Ë ‡√◊ËÕß∑’Ë°”Àπ¥„Àâ‡¢’¬π

§◊Õ ç„Àâπ—°‡√’¬π‡≈à“∂÷ßß“π‡≈’È¬ßÀ√◊Õß“πæ‘∏’°√√¡∑’Ë

π—°‡√’¬π‰¥â‰ª√à«¡¡“ Õ“®‡ªìπ æ‘∏’·µàßß“π ß“π‡µâπ√”

æ◊Èπ∫â“π À√◊ÕÕ◊ËπÊé

 §«“¡ “¡“√∂„π°“√º≈‘µ¢âÕ§«“¡ ‡°≥±å∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß       ∑”‰¥â (+)    ∑”‰¡à‰¥â (-)

1. √Ÿª·∫∫°“√π”‡ πÕß“π‡¢’¬π 1. ‡¢’¬πÕà“πÕÕ°ßà“¬ +

§«“¡∂Ÿ°µâÕß¢Õßµ—«‡¢’¬π 2. „™â‡§√◊ËÕßÀ¡“¬°”°—∫‡ ’¬ß‰¥â

‡§√◊ËÕßÀ¡“¬«√√§µÕπ ∂Ÿ°µâÕß (accent)2 -

3. „™â‡§√◊ËÕßÀ¡“¬«√√§µÕπ‰¥â∂Ÿ°µâÕß

4. ¡’°“√„™âÕ—°…√µ—«„À≠à‡¡◊ËÕ¢÷Èπµâπ

ª√–‚¬§„À¡à

5. ¡’°“√·¬°§”·µà≈–§”Õ¬à“ß™—¥‡®π

6. ¡’°“√·∫àß‡π◊ÈÕ‡√◊ËÕßÕÕ°‡ªìπµÕπÊ

2. §«“¡ “¡“√∂„π°“√ ◊ËÕ “√·≈– 7. ‡¢’¬π‡√◊ËÕß„ÀâºŸâÕà“π‡¢â“„®‰¥â

‡≈à“‡√◊ËÕß 8. ‡¢â“„®§” —Ëß·≈–‰¡à‡¢’¬ππÕ°‡√◊ËÕß

9. ‡√◊ËÕß∑’Ë‡¢’¬π¡’≈—°…≥–‡ªìπ‡√◊ËÕß‡≈à“

10. ®ÿ¥‡√‘Ë¡‡√◊ËÕß·≈–®ÿ¥®∫·¬°°—π

Õ¬à“ß™—¥‡®π

11. §”∫Õ°‡«≈“∑’Ë„™â ™à«¬„π

°“√¥”‡π‘π‡√◊ËÕß

12. „™â°“≈‡«≈“∑’Ë∂Ÿ°µâÕß ”À√—∫

°“√‡≈à“‡√◊ËÕß

13. ª√–‚¬§¡’§«“¡µàÕ‡π◊ËÕß°—π

1CAMPUS : Coopération africaine et malgache pour la promotion universitaire et scientifique
2¿“…“Ω√—Ëß‡» ‡ªìπ¿“…“∑’Ë¡’‡§√◊ËÕßÀ¡“¬°”°—∫‡ ’¬ß∑’Ë∑”„Àâ°“√ÕÕ°‡ ’¬ß·µ°µà“ß°—π‰ª ‡™àπ <<é>> Õà“πÕÕ°‡ ’¬ß‡ªìπ ç‡Õé

 à«π << è >> ®–‡∑à“°—∫‡ ’¬ß ç·Õé
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 §«“¡ “¡“√∂„π°“√º≈‘µ¢âÕ§«“¡ ‡°≥±å∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß       ∑”‰¥â (+)    ∑”‰¡à‰¥â (-)

3. ¿“…“ µ—« –°¥ §”»—æ∑å 14. ‡¢’¬πº‘¥®“°À≈—°°“√‡¢’¬πµ—« –°¥

‡≈Á°πâÕ¬

15. §”»—æ∑å∑’Ë„™â¡’§«“¡‡À¡“– ¡

16. §”»—æ∑åÀ≈“°À≈“¬

17. ‰¡à¡’°“√„™â§”„π¿“…“Õ◊Ëπ

18. „™â√–¥—∫¿“…“‰¥â‡À¡“– ¡

19. °“√„™â‡æ»∂Ÿ°µâÕß

20. „™â‡Õ°æ®πåæÀŸæ®πå‡ªìπ

‚§√ß √â“ßª√–‚¬§ 21. ‡¢’¬πª√–‚¬§‡¥’Ë¬«‰¥â∂Ÿ°µâÕß

22. ¡’°“√„™âª√–‚¬§´—∫´âÕπ∑’Ë∂Ÿ°µâÕß

°“√‡ª≈’Ë¬π√Ÿª¢Õß§” 23. °“√°√–®“¬§”°√‘¬“∂Ÿ°µâÕß

(√Ÿª°√‘¬“º‘¥·µàÕÕ°‡ ’¬ß‰¥â∂Ÿ°)1

24. °“√°√–®“¬§”°√‘¬“∂Ÿ°µâÕß

(√Ÿª°√‘¬“∂Ÿ°)

25. °√–®“¬°√‘¬“‰¥â∂Ÿ°µâÕßµ“¡ª√–∏“π

26. „™â°√‘¬“‰¥â∂Ÿ°µâÕßµ“¡‚§√ß √â“ß

27. „™â°√‘¬“·∑â (p.p.) °—∫°√‘¬“™à«¬‰¥â

∂Ÿ°µâÕß2

28. √Ÿâ«à“‡¡◊ËÕ„¥‰¡àµâÕß°√–®“¬§”°√‘¬“

(infinitf) ·≈–‡¡◊ËÕ‰À√àµâÕß„™âµ—« p.p.

®“°µ“√“ß¢â“ßµâπ®–‡ÀÁπ«à“ ¡’°“√ª√–‡¡‘π§«“¡ “¡“√∂À≈—°Ê 3 Õ¬à“ß ‚¥¬·∫àß‡ªìπ‡°≥±å¬àÕ¬Ê ∑’Ë

‡°’Ë¬«¢âÕß 28 ‡°≥±å §√Õ∫§≈ÿ¡‡°≥±åµà“ßÊ ¥—ßµàÕ‰ªπ’È

1¿“…“Ω√—Ëß‡» ¡’°“√°√–®“¬§”°√‘¬“ (la conjugaison) ‚¥¬°√‘¬“®–‡ª≈’Ë¬π√Ÿª‰ªµ“¡ª√–∏“π °√‘¬“∫“ßµ—«‡¡◊ËÕ°√–®“¬·≈â«
√Ÿª®–µà“ß°—π·µàÕÕ°‡ ’¬ß‡À¡◊Õπ°—π ‡™àπ v.devoir (µâÕß) ‡¡◊ËÕ°√–®“¬°√‘¬“µ“¡ª√–∏“π∫ÿ√ÿ…∑’Ë 1 ·≈– 2 ®–‡¢’¬π‡À¡◊Õπ°—π§◊Õ Je
dois ·≈– Tu dois  à«π∫ÿ√ÿ…∑’Ë 3 ‡ªìπ ll doit ®–‡ÀÁπ«à“§”≈ß∑â“¬¢Õß∫ÿ√ÿ…∑’Ë 3 µà“ß®“° Õßµ—«·√° „π°“√µ√«®ß“π ºŸâµ√«®Õ“®¡’
§«“¡¬◊¥À¬ÿàπÀ√◊Õ‡¢â¡ß«¥„π°“√µ√«®µà“ß°—π ‡™àπ∂â“‡¢’¬πº‘¥∂◊Õ«à“º‘¥ ·µàµ“√“ß°“√µ√«®ß“π¢â“ßµâπÕπÿ‚≈¡„Àâ·¡â®–‡¢’¬πº‘¥‰ª∫â“ß
‚¥¬¥Ÿ°“√ÕÕ°‡ ’¬ß∂Ÿ°µâÕß‡ªìπ ”§—≠

2°“√°√–®“¬§”°√‘¬“„π¿“…“Ω√—Ëß‡» ¡’°“≈∫“ß°“≈∑’Ë¡’≈—°…≥–‡ªìπ°√‘¬“º ¡§◊Õ °√‘¬“™à«¬ + °√‘¬“·∑â (p.p.) ¥â«¬‡Àµÿ∑’Ë

°√‘¬“™à«¬¡’ 2 µ—«§◊Õ v.avoir ·≈– v.être ®÷ßµâÕß¥Ÿ«à“°√‘¬“·∑â·µà≈–µ—« µâÕß„™â°—∫°√‘¬“™à«¬µ—«„¥
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1. §«“¡ “¡“√∂∑—Ë«‰ª¥â“π°“√‡¢’¬π 6

‡°≥±å (‡°≥±å∑’Ë 1 ∂÷ß 6)

2. §«“¡ “¡“√∂„π°“√ ◊ËÕ “√·≈–‡≈à“

‡√◊ËÕß 7 ‡°≥±å (‡°≥±å∑’Ë 7 ∂÷ß 13)

3. §«“¡ “¡“√∂„π°“√„™â¿“…“ ·∫àß

ÕÕ°‡ªìπ‡°≥±å¥â“π§”»—æ∑å 5 ‡°≥±å (‡°≥±å∑’Ë 14 ∂÷ß

18) ‡°≥±å¥â“π°“√‡ª≈’Ë¬π√Ÿª¢Õß§” 8 ‡°≥±å (‡°≥±å∑’Ë

19 - 20 ·≈– 23 - 28)  ·≈–‡°≥±å¥â“π‚§√ß √â“ß

ª√–‚¬§ 2 ‡°≥±å (‡°≥±å∑’Ë 21 ·≈– 22)

°“√µ—¥ ‘π„™â√–∫∫§Ÿà §◊Õ ¥Ÿ‡°≥±å∑”‰¥â (+)

·≈–‡°≥±å∑”‰¡à‰¥â (-) «—µ∂ÿª√– ß§å¢Õßµ“√“ß°“√

µ√«®ß“ππ’È¡’‰«â‡æ◊ËÕ®—¥√–¥—∫§«“¡ “¡“√∂¢ÕßºŸâ‡√’¬π

‚¥¬¥Ÿ®“°®”π«π‡°≥±å∑’Ë∑”‰¥âÀ√◊Õ‰¡à‰¥â ‡™àπ ∂â“∑”‰¥â

µË”°«à“‡∑à“„¥‰¡àºà“π‡°≥±å√–¥—∫ 1 §«√∑”‰¥â°’Ë‡°≥±å

·≈–√–¥—∫ 2 °’Ë‡°≥±å ‡ªìπµâπ ‚¥¬ºŸâª√–‡¡‘π‡ªìπ

ºŸâ°”Àπ¥√à«¡°—π

Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡ ºŸâ Õπ “¡“√∂π”µ“√“ßπ’È‰ª

ª√—∫„™â„π°“√µ√«®ß“π‡æ◊ËÕ„Àâ§–·ππ ‚¥¬°”Àπ¥«à“

§–·ππ‡µÁ¡‡∑à“„¥ ·≈–·∫àßπÈ”Àπ—°§–·ππ·µà≈–

‡°≥±å‡∑à“„¥ ‚¥¬‡©æ“–Õ¬à“ß¬‘Ëß ‰¡à®”‡ªìπµâÕß„™â

‡°≥±å∑ÿ°‡°≥±å∑’Ëª√“°Ø„πµ“√“ß ‡æ√“–‡ πÕ‰«â‡æ’¬ß

‡æ◊ËÕ„Àâ‡ÀÁπ¿“æ√«¡¢Õß‡°≥±å∑’Ë„™â„π°“√ª√–‡¡‘π‡√◊ËÕß

‡≈à“‡√◊ËÕßÀπ÷Ëß Õ—π∑’Ë®√‘ß °“√®–„™â‡°≥±å„¥¢÷ÈπÕ¬Ÿà°—∫

«—µ∂ÿª√– ß§å¢Õß°“√‡√’¬π°“√ Õπ„π¢≥–π—Èπ ‡™àπ ∂â“

°“√ Õπ‡πâπ∑’Ë°≈‰°≈°“√‡™◊ËÕ¡¢âÕ§«“¡  ß“π∑’Ë°”Àπ¥

„Àâ‡¢’¬π°Á§«√®–‡πâπ∑’Ë§«“¡ “¡“√∂¥—ß°≈à“«‡ªìπÀ≈—°

‡æ◊ËÕ®–µ√«® Õ∫«à“ºŸâ‡√’¬π∫√√≈ÿ«—µ∂ÿª√– ß§å∑’Ëµ—Èß‰«â

À√◊Õ‰¡à πÈ”Àπ—°§–·ππ∑’Ë„Àâ°Á§«√‡πâπ„π‡√◊ËÕß¥—ß°≈à“«

·≈–„Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫Õß§åª√–°Õ∫Õ◊ËπÊ πâÕ¬≈ß º≈∑’Ë

‰¥â®“°°“√«—¥ª√–‡¡‘πº≈ß“π‡¢’¬π„π≈—°…≥–π’È

 “¡“√∂π”¡“„™â„π°“√æ—≤π“»—°¬¿“æ¥â“π°“√‡¢’¬π

¢ÕßºŸâ‡√’¬π ‡æ√“–®–∑”„ÀâºŸâ Õπ√Ÿâ®ÿ¥·¢Áß·≈–®ÿ¥

ÕàÕπ¢ÕßºŸâ‡√’¬π·µà≈–§π„π à«π∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫°“√„™â°≈‰°

„π°“√‡™◊ËÕ¡¢âÕ§«“¡ ®–‰¥âÀ“·π«∑“ß„π°“√‡ √‘¡

À√◊Õ´àÕ¡ºŸâ‡√’¬π·≈â«·µà°√≥’ ¥—ßπ—Èπ ‘Ëß∑’ËºŸâ Õπ§«√

§”π÷ß∂÷ß πÕ°®“°°“√„™â‡°≥±å‡æ◊ËÕµ√«®ß“πÀ√◊Õµ—¥

 ‘πº≈°“√‡√’¬π·≈â« §«√√Ÿâ®—°°“√‡≈◊Õ°„™â‡°≥±åµà“ßÊ

‡æ◊ËÕ«—µ∂ÿª√– ß§å„π°“√æ—≤π“ºŸâ‡√’¬π„Àâ¡’æ—≤π“°“√

∑“ß°“√‡¢’¬π∑’≈–®ÿ¥ ®π∂÷ß¢—Èπ∑’Ë “¡“√∂ √â“ßß“π

‡¢’¬π∑’Ë¡’¢âÕ∫°æ√àÕßπâÕ¬∑’Ë ÿ¥ ¥â«¬‡Àµÿ∑’Ë∑—°…–°“√

‡¢’¬π‡ªìπ∑—°…–∑’Ë¬“° ‰¡à«à“®–‡ªìπ°“√‡¢’¬π„π¿“…“

„¥°Áµ“¡ ç‡æ√“–°“√‡¢’¬πµâÕß√–¥¡§«“¡ “¡“√∂

À≈“¬¥â“π∑—Èß§«“¡ “¡“√∂∑“ß¿“…“·≈–∑“ß°“√

‡¢’¬π‡æ◊ËÕ ◊ËÕ§«“¡ ·¡â·µà°“√‡¢’¬π„π¿“…“·¡à°Á¬—ß

µâÕß„™â§«“¡ “¡“√∂∑“ß µ‘ªí≠≠“·≈–°“√§‘¥

‰µ√àµ√Õß¡“°àÕπ≈à«ßÀπâ“„π°“√∑’Ë®–‡≈◊Õ°„™â§”»—æ∑å

‚§√ß √â“ßª√–‚¬§ À√◊Õ·¡â·µà‚§√ß √â“ß¢Õß‡√◊ËÕßé1 °“√

‡¢’¬πÀπ—ß ◊Õ„Àâ¥’®÷ßµâÕßÕ“»—¬°“√Ωñ°ΩπÕ¬à“ß¡“° ·≈–

Àπ∑“ßÀπ÷Ëß„π°“√∑’Ë®–Ωñ°ΩπºŸâ‡√’¬π¡“®“°º≈∑’Ë‰¥â°“√

«—¥ª√–‡¡‘πº≈ß“π‡¢’¬ππ—Ëπ‡Õß

1JoséTeodoro C. Vera Cruz, 1995. Analyse contrastive des stratAnalyse contrastive des stratAnalyse contrastive des stratAnalyse contrastive des stratAnalyse contrastive des stratégies argumentatives dans des productionsgies argumentatives dans des productionsgies argumentatives dans des productionsgies argumentatives dans des productionsgies argumentatives dans des productions

écrites dûapprenants philippins (philippin, anglais, francrites dûapprenants philippins (philippin, anglais, francrites dûapprenants philippins (philippin, anglais, francrites dûapprenants philippins (philippin, anglais, francrites dûapprenants philippins (philippin, anglais, français).ais).ais).ais).ais). Mémoire de DEA, Université de Franche-Comté,

Besançon, p. 6.
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·¡â ºŸâ ‡ ¢’ ¬π®–‰¡à ªØ‘ ‡  ∏§«“¡§‘ ¥¢Õß

∫Õ≈µ—Èπ∑’Ë«à“ ç°“√µ√«®¢âÕ Õ∫∑’Ë‡ªìπ§”∂“¡ª≈“¬‡ªî¥

·µ°µà“ß®“°§”∂“¡ª≈“¬ªî¥µ√ß∑’ËºŸâµ√«®Õ“®‡°‘¥§«“¡

≈”‡Õ’¬ß„π¢≥–µ√«®ß“π ·¡â®–¡’‡°≥±å∑’Ë°”Àπ¥‰«â

·≈â«Õ¬à“ß‡ªìπ√–∫∫é1 ·µà®“°ª√– ∫°“√≥å¢Õß

ºŸâ‡¢’¬πæ∫«à“ °“√‰¡à°”Àπ¥‡°≥±å„¥Ê ∑”„Àâ°“√µ√«®

ß“π¬“° °àÕ„Àâ‡°‘¥§«“¡≈—ß‡≈„π°“√µ—¥ ‘π„® °“√

°”Àπ¥‡°≥±å°“√µ√«®ß“π∑’Ë™—¥‡®π‰«â≈à«ßÀπâ“™à«¬

„Àâ°“√µ√«®ß“πßà“¬¢÷Èπ ≈¥§«“¡≈—ß‡≈„®·≈–§«“¡
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